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Warranty registration on-line at: Yakima.com

TOOLS REQUIRED:

ADJUSTABLE WrEnch

  Important warnIng
It Is crItIcal that all yakIma racks and accessorIes be properly and securely attached to your vehIcle. Improper attachment could 
result In an automobIle accIdent, and could cause serIous bodIly Injury or death to you or to others. you are responsIble for 
securIng the racks and accessorIes to your car, checkIng the attachments prIor to use, and perIodIcally InspectIng the products 
for adjustment, wear, and damage. therefore, you must read and understand all of the InstructIons and cautIons supplIed wIth 
your yakIma product prIor to InstallatIon or use. If you do not understand all of the InstructIons and cautIons, or If you have no 
mechanIcal experIence and are not thoroughly famIlIar wIth the InstallatIon procedures, you should have the product Installed by a 
professIonal Installer.

•	Do not use with a 
hitch-extender.

•	Only use with Yakima 
2" hitch adapter. 

•	Do not use TubeTop 
accessory with this 
product.

In addition, some 
undersized receivers may 
not accept this product. 
If you do not know the 
capabilities of your hitch 
receiver, consult an 
automotive professional.

hEx WREnch (1x)

MaST (1x)

WhEEL hOOp (2x)

WhEEL TRaY (2x)

SUppORT TUbE (2x) cap ScREW (2x)

nYLOc nUT (2x)

WaShER (4x)

WREnch (2x)
hITch bOLT (2x)

LOck 
WaShER (2x)

SafETY pIn (1x)

bOLT (1x)

WaShER (2x)

TOUngE (1x)

nYLOc nUT (1x)

Part #1033429 Rev.E

LOng STRap (1x)
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FaStEn HItCH BoLt.

•	Insert	bolt	through	washer,	
and through holes on 
tongue and main assembly.

•	Install second washer and 
nyloc nut.

•	Tighten	with	supplied	
wrenches.

For 1 1/4" HItCH onLy: rEmovE tHE HItCH adaptEr.

•	Remove	the	
set screw.

For 2" HItCHES SkIp tHIS StEp and proCEEd to StEp 3.

attaCH tonguE to maIn aSSEmBLy.

align holes on tongue assembly 
with holes on main assembly.

align holes on hitch 
and tongue.

•	Insert	hitch	
bolt and lock-
washer from 
right to left.

•	Tighten	with	
adjustable 
wrench.

•	Install	safety	pin.

•	Remove	the	adapter.

nOTE: Long bolt for 2" receivers.
Short bolt for 1 1/4" receivers.
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FLIp outErmoSt Support tuBE.

•	Using	supplied	
wrench remove 
both sets of bolts, 
washers, and lock 
washers. Set aside.

•	Remove	support	tube.

•	Rotate	support	tube	180°.

place rotated support 
tube back on bracket. 
align holes.

Secure support tube using 
supplied wrench. fasten and 
tighten both sets of bolts, 
washers, and lock washers.
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InStaLL wHEEL trayS.

•	Insert	cap	screw	
through washer, and 
through holes on tube.

•	Install second washer 
and nyloc nut.

•	Tighten using 
supplied wrench, and 
supplied hex wrench.

rEpEat For SECond FIXEd wHEEL tray.

prEparE For LoadIng.

Tuck strap into slot at 
rear of wheeltray.

Release 
wheelstrap 
by pressing 
the lever on 
the buckle.

pull knob.

Raise Mast.

pull wheel hoop 
apart. put in place 
around wheeltray 
as shown below.

Release letting wire rest in 
hole, and slot of wheeltray.

Insert into 
opening of tube.
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Load your BIkES.
•	Load	heaviest	bike	

first. Load it closest 
to the vehicle.

•	Set your bike in 
place.

•	Loosen sliding 
wheel tray, and 
adjust if necessary.

•	Tighten knob.

Insert the strap end 
through the top of 
the ratchet buckle.

Move the ratchet 
tab up and down to 
tighten the strap.

tIgHtEn rEar wHEEL Strap.

SECurE tHE Hook.

compress the 
hook against 
the frame by 
applying firm 
pressure.

feed the 
strap through 
the spokes of 
wheel.

Rotate the wheel 
slightly, if necessary.

SECurE rEar wHEEL Strap.
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now that you’ve installed your 
Yakima StickUp take a moment to 
enjoy your beverage of choice.

Use the built in bottle opener to 
crack open a cold one.

•	Do	not	drink	alcohol	and	drive.
•	Do	not	drink	alcohol	and	ride.

pull knob.
fold mast down.

push rear hook 
in securing it 
underneath 
wheel tray.

push front hook 
in as shown.

fold StickUp up. be sure it 
locks into upright position.

pull knob.

wHEn not In uSE FoLd StICkup up.

•	Use Long Strap 
to secure bikes 
to mast.

•	Secure loose 
strap end.

SECurE BIkES.
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•	Never	drive	off-road	with	bicycles	loaded.

•	Do	not	use	with	bikes	that	have	step	through	or	severely	
sloped, angled top tubes.

•	Do	not	use	TubeTop	accessory	with	this	product.

•	Do	not	install	on	trailers,	campers,	or	RVs.

•	Do	not	position	bicycle	tires	near	vehicle’s	hot	exhaust.

•	Do	not	install	if	spare	tire	causes	interference	with	bikes	or	
folded carrier.

•	Before	driving	away	always	check	that	all	hardware	has	been	
fully tightened.

BIkES:
•	Make	sure	your	tires	are	filled	to	recommended	pressure	found	

on the tire.

•	Do	not	carry	tandem	or	recumbent	bikes.

•	Do not transport bicycles with attached baby seats, panniers, 
wheel covers, full bike covers or motors.

Important Load LImItS:
HItCH Load IS LImItEd to 45 LBS. (20kg)  pEr BIkE.

InStaLL tHIS 
produCt on 2" 

and 1 1/4" HItCH 
rECEIvErS onLy.

Remove this rack before entering an automatic car 
wash, and when not in use.

MaInTEnancE: periodically use non-water soluble 
lubricant on moving metal parts. Use a soft cloth with 

water and mild detergent to clean rubber parts.

In addition, some undersized 
receivers may not accept this 

product. If you do not know the 
capabilities of your hitch receiver, 

consult an automotive professional.

•	Do	not	use	with	a		 	
hitch-extender.

•	Only	use	the	included		
2” hitch adapter.

Technical assisTance or replacemenT parTs:
Go online: www.yakima.com

contact your dealer or call
(888) 925-4621

monday through Friday
7:00 am to 5:00 pm psT

k E E p  t H E S E  I n S t r u C t I o n S !

Attachment hardware can loosen over time. Check before each use, and tighten if necessary. 
Failure to obey load limits can result in property damage, personal injury, or death.

This product is covered by YakIMa’s
“Love It Till You Leave It” Limited Lifetime Warranty

To obtain a copy of this warranty, go online to www.yakima.com
or email us at yakwarranty@yakima.com

or	call	(888)	925-4621
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cLÉ hExagOnaLE (x 1)

MÂT (x 1)

appUIE-ROUE (x 2)

gOUTTIÈRES (x 2)

SUppORT (x 2)
bOULOnS À TÊTE 
ROnDE (x 2)

ÉcROU nYLOc (x 2)

ROnDELLES (x 4)

cLÉ (x 2)

bOULOnS D'aTTELagE (x 2)

ROnDELLES DE 
SÉcURITÉ (x 2)

bROchE DE SÛRETÉ (x 1)

bOULOn (x 1)

ROnDELLES (x 2)

cOUDE (x1)

ÉcROU nYLOc (x 1)

•	ne pas employer avec 
une rallonge d'attelage.

•	n'employer qu'avec 
l'adaptateur Yakima pour 
attelage	de	51	mm	(2		po).	

•	ne pas employer 
l'accessoire TubeTop 
avec ce produit.

Par ailleurs, il est possible que 
certains attelages plus petits 
n'acceptent pas ce produit. Si 
l'on ne connaît pas la solidité 

du tube d'attelage du véhicule, 
consulter un professionnel de 

l'automobile.  receiver, consult 
an automotive professional.

  avErtISSEmEnt Important:
Il est ImpÉratIf Que les porte-bagages et les accessoIres yakIma soIent correctement et solIdement fIxÉs au 
vÉhIcule. un montage mal rÉalIsÉ pourraIt provoQuer un accIdent d’automobIle, QuI pourraIt entraÎner des 
blessures graves ou mÊme la mort, À vous ou À d’autres personnes. vous Êtes responsable de l’InstallatIon du 
porte-bagages et des accessoIres sur votre vÉhIcule, d’en vÉrIfIer la solIdItÉ avant de prendre la route et de les 
Inspecter rÉgulIÈrement pour en contrÔler l’État, l’ajustement et l’usure. vous deveZ donc lIre attentIvement 
toutes les InstructIons et tous les avertIssements accompagnant votre produIt yakIma avant de l’Installer 
et de l’utIlIser. sI vous ne compreneZ pas toutes les InstructIons et tous les avertIssements, ou sI vous n’aveZ 
pas de compÉtences en mÉcanIQue et ne compreneZ pas parfaItement la mÉthode de montage, vous devrIeZ faIre 
Installer le produIt par un professIonnel.

outILS nÉCESSaIrES:

clé à molette 

SangLE 
LOngUE (x1)

stickUp
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mEttrE En pLaCE LE BouLon 
d'attELagE.

•Enfiler	le	boulon	muni	d'une	
rondelle dans les trous du 
coude et de l'assemblage.

•	Poser la deuxième 
rondelle et l'écrou Nyloc.

•	Serrer	avec	les	clés	
fournies.

pour LES attELagES dE 32 mm (1 ¼ po) SEuLEmEnt : EnLEvEr L'adaptatEur pour attELagE.

•	Enlever	la	vis	
de blocage.

pour LES attELagES dE 51 mm (2  po) : paSSEr dIrECtEmEnt À L'opÉratIon 3.

FIXEr LE CoudE À L'aSSEmBLagE prInCIpaL.

aligner les trous du coude avec 
ceux de l'assemblage principal.

aligner les trous 
du coude et de 

l'attelage.

•	Poser	la	broche	de	sûreté.

•	Enlever	l'adaptateur.

•	Enfiler	le	boulon	muni	
de sa rondelle de la 
droite vers la gauche.

•	Serrer	avec	la	clé	à	
molette.

REMaRQUE: pour les attelages de 32 
mm (1 ¼ po) seulement : Employer 
boulons d'attelage court.

Pour	les	attelages	de	51	mm	(2		po)	
seulement : employer  boulons 
d'attelage long. 
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rEtournEr LE Support EXtÉrIEur.

•	À	l'aide	la	clé	fournie,	
enlever les deux 
boulons avec leurs 
rondelles et leurs 
écrous.	Les	conserver.

•	Enlever	le	support.

•	Retourner	le	support	de	180°.

Replacer le support en position en 
alignant les trous.

Fixer	le	support	à	l'aide	de	la	
clé	fournie	en	serrant	bien	les	
boulons	et	les	écrous.
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poSEr L'appuIE-rouE.

•	Enfiler	un	boulon	à	
tête ronde muni d'une 
rondelle dans les trous 
du tube.

•	Poser la deuxième 
rondelle et l'écrou 
Nyloc.

•	Serrer à l'aide de 
la clé et de la clé 
hexagonale fournies. 

proCÉdEr dE La mÊmE manIÈrE pour 
LE dEuXIÈmE appuIE-rouE.

SE prÉparEr au CHargEmEnt.

Engager la sangle dans la 
fente qui se trouve derrière.

Libérer	la	courroie	crantée	en	
appuyant sur le bouton de la boucle.

Tirer le 
bouton.

Relever le mât.

Ouvrir l'appuie-
roue et l'enfiler 
sur la gouttière tel 
qu'illustré.	

adapter les bouts et les 
côtés	de	l'appuie-roue	dans	
la gouttière.

Enfiler dans 
l'extrémité	du	
tube.
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CHargEr LES vÉLoS.
•	Charger	d'abord	le	
vélo	le	plus	lourd,	
le plus près du 
véhicule.

•	Caler le vélo en 
place.

•	Desserrer et 
régler la gouttière 
coulissante, au 
besoin.

•	Serrer le bouton.

Enfiler le bout de 
la sangle dans le 
sommet du cliquet.

Actionner la patte 
du cliquet de haut 
en bas pour serrer 
la sangle.

SErrEr La SangLE dE La rouE arrIÈrE.

SErrEr LE CroCHEt.

appuyer le 
crochet contre 
le cadre en 
appliquant une 
bonne pression.

Enfiler la 
sangle entre 
les rayons.

Au besoin, tourner un 
peu la roue.

EnFILEr La SangLE danS La rouE arrIÈrE.
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Maintenant	que	le	porte-vélo	StickUp	est	
installé,	on	peut	prendre	un	moment	pour	se	

rafraîchir avec la boisson de son choix !

On	peut	se	servir	du	décapsuleur	incorporé	
pour	s'en	déboucher	une	bien	fraîche	!

•	ne pas conduire si l'on a bu de l'alcool.
•	Ne	pas	faire	du	vélo	si	l'on	a	bu	de	

l'alcool. 

Tirer le bouton.
Rabattre le mât.

Rentrer le 
crochet arrière 
en le rangeant 
sous la 
gouttière.

Rentrer le 
crochet avant 
tel	qu'illustré.

Relever	le	porte-vélo	en	
s'assurant que le bouton de 
verrouillage s'enclenche.

Tirer le bouton.

Quand on nE tranSportE paS dE vÉLo, rELEvEr 
LE portE-vÉLo ContrE LE vÉHICuLE.

•	 Utiliser la sangle 
longue pour 
attacher les vélos 
à la potence du 
porte-vélo.

•	 Attacher l'excédent 
de la sangle. 

arrImEr LES vÉLoS.
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•	Ne	jamais	rouler	hors	route	si	des	vélos	sont	chargés.
•	Ne	pas	employer	ce	produit	pour	des	vélos	dont	le	tube	horizontal	
est	fortement	incliné	vers	le	bas	ou	présente	un	angle.

•	Ne	pas	employer	l'accessoire	TubeTop	avec	ce	produit.
•	Ne	pas	poser	ce	porte-vélo	sur	une	remorque,	une	autocaravane	
ou	un	véhicule	récréatif.

•	Éloigner	les	pneus	des	vélos	de	la	chaleur	de	l'échappement	du	
véhicule.

•	Ne	pas	poser	ce	porte-vélo	si	la	présence	de	la	roue	de	secours	
gêne	le	chargement	des	vélos	ou	empêche	de	relever	le	porte-
vélo.

•	Avant	de	prendre	la	route,	vérifier	toujours	que	tout	est	bien	serré.

vÉLoS :
•	S'assurer	que	les	pneus	sont	gonflés	à	la	pression	recommandée	
indiquée	sur	le	flanc.

•	Ne	pas	transporter	de	tandems	ou	de	vélos	surbaissés	
("couchés").

•	Ne	pas	transporter	de	bicyclettes	munies	d'un	siège	de	bébé	,	de	
sacoches,	de	housses	de	roues,	d'une	housse	de	vélo	complète	
ou d'un moteur.

LImItES dE CHargES ImportantES
La CHargE Sur L'attELagE nE doIt paS 
dÉpaSSEr 20 kg (45 LB) par vÉLo.

n'InStaLLEr CE 
produIt QuE Sur un 
attELagE dE 51 mm 
(2 po) ou dE 32 mm 

(1¼ po).

Enlever le porte-vélo avant de passer dans un lave-auto 
automatique, et quand il ne sert pas.

ENTRETIEN:	Lubrifier	de	temps	à	autre	les	pièces	
métalliques	mobiles	avec	un	lubrifiant	non	soluble	à	l'eau.	

nettoyer les pièces en caoutchouc avec un chiffon, de l'eau 
et un savon doux.

Par ailleurs, il est possible que 
certains attelages plus petits 

n'acceptent pas ce produit. Si l'on 
ne connaît pas la solidité du tube 

d'attelage du véhicule, consulter un 
professionnel de l'automobile.

•	Ne	pas	employer	avec	une	
rallonge d'attelage.

•	N'employer	qu'avec	
l'adaptateur inclus pour 
attelage	de	51	mm	(2		po).

renseiGnemenTs TechniQUes oU piÈces De rechanGe :
aller en liGne aU www.yakima.com

Contacter votre dépositaire ou appeler au (888) 925-4621, 
du lundi au vendredi entre 7h et 17h, heure du Pacifique.

C o n S E r v E r  C E S  I n S t r u C t I o n S  !

Les dispositifs de fixation peuvent se desserrer à la longue. Les inspecter avant chaque 
utilisation et les resserrer au besoin. Si l'on ne respecte pas les limites de charge, on risque de 

provoquer des dommages, des blessures ou même la mort.

Ce	produit	est	couvert	par	la	garantie	limitée	«	Tant	que	durera	notre	
histoire d'amour » YakIMa. pour se procurer une copie de cette garantie, 

aller	en	ligne	à	www.yakima.com	ou	nous	envoyer	un	courriel	à	
yakwarranty@yakima.com	ou	appeler	au	(888)	925-4621.
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  avISo ImportantE
es fundamental Que todos los bastIdores y accesorIos yakIma estÉn fIjados de manera correcta y segura 
al vehÍculo. una InstalacIÓn defIcIente podrÍa causar un accIdente automovIlÍstIco y provocar herIdas 
graves o la muerte a usted o a terceros. usted es responsable de la fIjacIÓn segura de los bastIdores 
y accesorIos al vehÍculo. verIfIcando las unIones y amarres antes de utIlIZarlos e InspeccIonando 
perIÓdIcamente el ajuste de los productos, su desgaste y posIbles daÑos. por ello, debe leer y comprender 
todas las InstruccIones y advertencIas Que vIenen con los productos yakIma antes de Instalarlos o 
usarlos. sI no entIende todas las InstruccIones y advertencIas, o no tIene experIencIa en mecÁnIca o no 
estÁ famIlIarIZado con los procedImIentos de InstalacIÓn, haga Instalar el producto por un profesIonal.

•	no lo use con un 
alargador de enganche.

•	Úselo solamente con un 
adaptador de enganche 
Yakima de 2".

•	no utilice el accesorio 
TubeTop con este 
producto.

además, algunos 
receptores de menor 

tamaño pueden no aceptar 
este producto. Si usted no 
conoce la capacidad de 

su receptor de enganche, 
consulte un profesional en 

automóviles.automotive 
professional.

LLAVE	HEXAGONAL	(1X)

MÁSTIL (1x)

fLEJES paRa 
RUEDaS (2x)

SOpORTES DE 
RUEDa (2x)

TUbOS DE SOpORTE (2x) TORnILLOS DE cabEZa (2x)

TUERcaS nYLOc (2x)

aRanDELaS (4x)

LLAVES	(2X)
paSaDORES DE 
EnganchE (2x)

aRanDELaS DE 
cIERRE (2x)

cLIp DE SEgURIDaD (1x)

TORnILLO (1x)

aRanDELaS (2x)

ESPIGA	CURVA	(1X)

TUERca nYLOc (1x)

hERRaMIEnTaS nEcESaRIaS:

llaves ajustables 

cORREa 
LaRga (1x)



1033429E-16/21

aSEgurE EL paSador dEL 
EnganCHE.

•	Pase	el	tornillo	a	través	de	la	arandela	y	de	los	
agujeros de la espiga curva y del conjunto principal.

•	Inserte la segunda arandela y 
 la tuerca nyloc.

•	Apriete	con	las	llaves	
incluidas.

SoLamEntE para EnganCHES dE 1 1/4": rEtIrE EL adaptador dE EnganCHE.

•	Retire	del	tornillo	
de ajuste.

para EnganCHES dE 2" SaLtEE ESta Etapa y paSE a La 3.

FIJE La ESpIga Curva aL ConJunto prInCIpaL.

haga corresponder los agujeros de la espiga 
curva con los del conjunto principal.

haga corresponder 
los agujeros del 

enganche con los de 
la espiga curva.

•	Instale	el	clip	de	seguridad.

•	Retire	el	adaptador.

•	Inserte	el	pasador	del	
enganche y la arandela 
de cierre, de derecha a 
izquierda.

•	Apriete	
con la llave 
ajustables.

nOTa: Solamente para enganches 
de 1 1/4": uso tornillo corto.

Solamente para enganches de 2": 
uso tornillo largo.
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LEvantE EL tuBo dE SoportE Lo mÁS poSIBLE. 

•	Utilice	la	llave	provista	
para retirar los dos juegos 
de tornillos, arandelas 
y arandelas de cierre. 
Déjelos	a	un	costado.

•	Retire	el	tubo	de	soporte.

•	Gire	el	tubo	180°.

coloque el tubo de 
soporte girado dentro 
de la placa de fijación. 
alinee los agujeros.

asegure el tubo de soporte 
usando la llave provista. 
Sujete y apriete los dos juegos 
de tornillos, arandelas y 
arandelas de cierre.
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InStaLE LoS SoportES dE ruEda.

•	Pase	el	tornillo	de	cabeza	
a	través	de	la	arandela	y	
de los agujeros del tubo.

•	Inserte la segunda 
arandela y la tuerca 
nyloc.

•	Aprieta con la llave y la 
llave hexagonal incluidas.

rEpIta LoS paSoS antErIorES para 
FIJar EL SEgundo SoportE dE ruEda.

prEpÁrESE para Cargar.

guarde la correa en la 
ranura de la parte posterior 
del soporte de rueda.

Libere la correa de rueda presionando 
la palanca de la hebilla.

Tire de la 
perilla.

Levante el mástil.

Tire hacia afuera para abrir 
el	fleje	de	rueda.	Colóquelo	
en su lugar alrededor del 
soporte de rueda, como se 
ilustra más abajo.

Deje que el alambre se 
posicione en el agujero y en la 
ranura del soporte de rueda.

Insértelo	en	la	
abertura del tubo.
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CarguE LaS BICICLEtaS.
•	Cargue	primero	la	bicicleta	

más pesada. colóquela 
lo más pegada posible al 
vehículo.

•	Fije la bicicleta en su lugar.

•	Afloje el soporte 
de rueda corredizo 
y ajústelo si es 
necesario.

•	Aprieta la perilla.

Inserte el extremo 
de	la	correa	a	través	
de la parte superior 
de la hebilla de 
cremallera.

Tire hacia arriba 
y abajo de la 
lengüeta de la 
cremallera para 
ajustar la correa.

aJuStE La CorrEa dE La ruEda traSEra.

aSEgurE EL ganCHo.

presione 
firmemente el 
gancho contra 
el cuadro.

pase la 
correa entre 
los rayos de 
la rueda.

Gire un poco la rueda, 
si es necesario.

aSEgurE La CorrEa dE La ruEda traSEra.
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ahora que ya instaló su StickUp, tómese 
un momento para gozar su trago preferido.

Utilice el destapador de botellas 
incorporado para destapar una bien fría.

•	No	beba	alcohol	mientras	conduce.
•	No	beba	alcohol	mientras	anda	en	bicicleta.

Tire de la perilla.
pliegue el mástil 
hacia abajo.

Empuje el 
gancho trasero 
asegurándolo 
por debajo 
del soporte de 
rueda.

Empuje el gancho 
delantero hacia adentro 
como se ilustra.

pliegue el StickUp hacia arriba. 
asegúrese de que queda trabado 
en la posición vertical.

Tire de la perilla.

pLIEguE EL StICkup Cuando no Lo uSa.

aSEgurE LaS 
BICICLEtaS.

•	Utilice la correa 
larga para asegurar 
las bicicletas 
al armazón del 
portabicicletas.

•	asegure los 
extremos	flojos	de	
las correas.
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•	Nunca	conduzca	fuera	de	la	ruta	cargado	con	bicicletas.
•	No	utilice	este	portabicicleta	con	bicicletas	que	tienen	

tubos superiores que están muy inclinados hacia abajo o 
que forman un gran ángulo.

•	No	utilice	el	accesorio	TubeTop	con	este	producto.
•	No	lo	instale	en	remolques,	casas	rodantes	o	RV.
•	No	coloque	los	neumáticos	de	la	bicicleta	cerca	del	escape	

caliente del vehículo.
•	No	lo	instale	si	la	rueda	de	auxilio	interfiere	con	las	

bicicletas o el portabicicletas plegado.
•	Antes	de	partir,	verifique	siempre	que	todo	el	equipo	está	

bien ajustado.

BICICLEtaS:
•	Asegúrese	de	que	los	neumáticos	están	inflados	con	la	

presión indicada en los mismos.
•	No	transporte	bicicletas	en	tándem	o	plegables.
•	No	transporte	bicicletas	con	asientos	para	bebés,	cestas,	

guardabarros, cubrebicicletas o motores. 

LÍmItES dE Carga ImportantES:
La Carga dEL EnganCHE SE LImIta a 20 kg 
(45 LBS.) por BICICLEta.

InStaLE EStE 
produCto SoLamEntE 
En rECEptorES dE 2" y 

dE 1 1/4".

Quite este equipo antes de entrar en un lavadero 
automático de vehículos y cuando no lo utilice.

ManTEnIMIEnTO: Utilice periódicamente un lubricante no 
soluble en agua en las piezas móviles de metal. Utilice un 
paño blando con agua y detergente suave para limpiar las 

piezas de caucho.

Además, algunos receptores de 
menor tamaño pueden no aceptar 
este producto. Si usted no conoce 

la capacidad de su receptor de 
enganche, consulte un profesional en 

automóviles.

•	No	lo	use	con	un	alargador	de	
enganche.

•	Utilice	solamente	el	adaptador	
para enganche de 2".

GaranTÍa limiTaDa a ViDa “mienTras DUre el romance”
este producto está cubierto por la garantía limitada a vida “mientras dure el 

romance” de yakima.
para obtener una copia de esta garantía, visítenos en www.yakima.com

envíenos un correo electrónico a yakwarranty@yakima.com
o llámenos al (888) 925-4621.

¡ C o n S E r v E  E S t a S  I n S t r u C C I o n E S !

Las piezas de montaje pueden aflojarse con el tiempo. Verifique antes de cada uso 
y ajuste si es necesario. Si no se respetan las cargas límites se pueden provocar 

daños materiales, heridas corporales o la muerte.

GARANTÍA	LIMITADA	A	VIDA	“MIENTRAS	DURE	EL	ROMANCE”
Este producto está cubierto por la garantía limitada a vida “mientras dure 
el romance” de Yakima. para obtener una copia de esta garantía, visítenos 

en www.yakima.com, envíeno


